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(2009/720/EÜ) 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 24. oktoobri 2008. aasta määrust (EÜ) 
nr 1104/2008, mis käsitleb migratsiooni Schengeni infosüstee­
mist (SIS 1+) teise põlvkonna Schengeni infosüsteemi (SIS II), ( 1 ) 
eelkõige selle artikli 11 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EÜ) nr 1104/2008 artikli 11 lõikes 2 on sätes­
tatud, et liikmesriigid, kes osalevad süsteemis SIS 1+, 
lähevad Prantsusmaa ja komisjoni toetusel migratsiooniks 
loodud ajutise arhitektuuri abil süsteemilt N.SIS üle 
süsteemile N.SIS II hiljemalt 30. septembriks 2009. Vaja­
duse korral võib seda kuupäeva muuta kõnealuse 
määruse artikli 17 lõikes 2 määratud korras. 

(2) Määruses (EÜ) nr 1104/2008 sätestatud meetmete raken­
damine on viibinud SIS II testimise käigus ilmnenud 
probleemide tõttu. Nõukogu 26. ja 27. veebruari 2009. 
aasta järeldustes märgiti, et arvestades probleemide lahen­
damiseks vajalikku aega, ei ole 2009. aasta septembriks 
määratud süsteemist SIS 1+ süsteemi SIS II migratsiooni 
tähtpäev enam reaalne. 

(3) Seoses viivitusega süsteemist SIS 1+ süsteemi SIS II 
migratsioonil tuleks määrata uus tähtpäev, mis langeks 
kokku määruse (EÜ) nr 1104/2008 kehtivusaja lõppemi­
sega, võimaldades jätkata SIS II käivitamiseks vajalikke 
meetmeid kuni selle kuupäevani. 

(4) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamis­
lepingule lisatud Taani seisukohta käsitleva protokolli 
artikli 2 kohaselt ei osalenud Taani määruse (EÜ) nr 
1104/2008 vastuvõtmisel, mistõttu see ei ole tema 
suhtes siduv ega kohaldatav. Võttes siiski arvesse, et 
määruses (EÜ) nr 1104/2008 arendatakse edasi Schen­
geni acquis’d Euroopa Ühenduse asutamislepingu kol­
manda osa IV jaotise alusel, teatas Taani kooskõlas nime­
tatud protokolli artikliga 5 Schengeni acquis’ ülevõtmisest 
oma riigi õigusesse. Seega on käesolev otsus rahvusvahe­
lise õiguse kohaselt Taani suhtes siduv. 

(5) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’ 
sätete edasiarendamist, milles Ühendkuningriik ei 
osale vastavalt nõukogu 29. mai 2000. aasta 
otsusele 2000/365/EÜ Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühend­
kuningriigi taotluse kohta osaleda teatavates Schengeni 
acquis’ sätetes ( 2 ). Seetõttu ei osale Ühendkuningriik 
määruse vastuvõtmisel, see ei ole talle siduv ega kuulu 
tema suhtes kohaldamisele. Seetõttu käesolevat otsust 
Ühendkuningriigile ei adresseerita.
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(6) Käesolev otsus kujutab endast Schengeni acquis’ nende 
sätete edasiarendamist, milles Iirimaa ei osale vastavalt 
nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsusele 
2002/192/EÜ Iirimaa taotluse kohta osaleda teatavates 
Schengeni acquis’ sätetes ( 1 ). Iirimaa ei osale seetõttu 
otsuse vastuvõtmises ja see ei ole tema suhtes siduv 
ega kohaldatav. Seetõttu ei adresseerita käesolevat otsust 
Iirimaale. 

(7) Islandi ja Norra puhul kujutab käesolev otsus endast 
nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa 
Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi 
vahele sõlmitud lepingu (nimetatud viimase kahe riigi 
osalemise kohta Schengeni acquis’ sätete rakendamises, 
kohaldamises ja edasiarendamises) ( 2 ) tähenduses, mis 
kuuluvad nõukogu otsuse 1999/437/EÜ ( 3 ) artikli 1 
punktis G osutatud valdkonda. 

(8) Šveitsi puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schen­
geni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu, 
Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahel 
sõlmitud lepingu (Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise 
kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja 
edasiarendamisega) tähenduses, mis kuuluvad valdkonda, 
millele on osutatud nõukogu otsuse 1999/437/EÜ artikli 
1 punktis G, mida loetakse koostoimes nõukogu otsuse 
2008/146/EÜ ( 4 ) (nimetatud lepingu Euroopa Ühenduse 
nimel sõlmimise kohta) artikliga 3. 

(9) Liechtensteini puhul kujutab käesolev otsus endast nende 
Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu, 
Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja Liechtens­
teini Vürstiriigi vahel allakirjutatud protokolli (mis 
käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa 
Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 
vahelise lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise 
kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja 
edasiarendamisega) tähenduses, mis kuuluvad valdkonda, 
millele osutatakse otsuse 1999/437/EÜ artikli 1 punktis 
G, mida loetakse koostoimes nõukogu 28. veebruari 
2008. aasta otsuse 2008/261/EÜ (mis käsitleb Euroopa 
Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja 
Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb 
Liechtensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa Liidu, 

Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise 
lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta 
Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiaren­
damisega) Euroopa Ühenduse poolt allakirjutamist ja 
protokolli teatavate sätete ajutist kohaldamist) ( 5 ) artik­
liga 3. 

(10) Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 
1987/2006 ( 6 ) artikli 51 kohaselt loodud ja määruse 
(EÜ) nr 1104/2008 artikli 17 lõikes 1 nimetatud komitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD JÄRGMISE OTSUSE: 

Artikkel 1 

Liikmesriigid, kes osalevad süsteemis SIS 1+, lõpetavad Prant­
susmaa ja komisjoni toetusel migratsiooniks loodud ajutise arhi­
tektuuri abil ülemineku süsteemist N.SIS süsteemi N.SIS II hilje­
malt määruse (EÜ) nr 1104/2008 kehtivusaja lõppemise 
kuupäevaks. 

Artikkel 2 

Vastavalt Euroopa Ühenduse asutamislepingule on käesolev 
otsus adresseeritud Belgia Kuningriigile, Bulgaaria Vabariigile, 
Tšehhi Vabariigile, Saksamaa Liitvabariigile, Eesti Vabariigile, 
Kreeka Vabariigile, Hispaania Kuningriigile, Prantsuse Vabariigile, 
Itaalia Vabariigile, Küprose Vabariigile, Läti Vabariigile, Leedu 
Vabariigile, Luksemburgi Suurhertsogiriigile, Ungari Vabariigile, 
Malta Vabariigile, Madalmaade Kuningriigile, Austria Vabariigile, 
Poola Vabariigile, Portugali Vabariigile, Rumeeniale, Sloveenia 
Vabariigile, Slovaki Vabariigile, Soome Vabariigile ja Rootsi 
Kuningriigile. 

Brüssel, 17. september 2009 

Komisjoni nimel 
asepresident 

Jacques BARROT
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